
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 8 februari 2002.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Onderzoek en Nieuwe Technologieën,
S. KUBLA

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS

De Minister van Begroting, Huisvesting, Uitrusting en Openbare Werken
M. DAERDEN

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid,
Th. DETIENNE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. M. ARENA

Nota’s

(1) Zitting 2001-2002.
Stukken van de Raad 283 (2001-2002), Nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 30 januari 2002.
Bespreking-Stemmingen.

c

[C − 2002/27165]F. 2002 — 580 (2002 — 206)
6 DECEMBRE 2001. — Décret relatif à la conservation des sites Natura 2000

ainsi que de la faune et de la flore sauvages. — Erratum

Dans la version française de l’intitulé du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 22 janvier 2002, aux
pages 2017 et suivantes, le terme « Nature » doit être remplacé par le terme « Natura ».

De même, dans la version allemande de l’intitulé du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du
22 janvier 2002, aux pages 2071 et suivantes, le terme « Natur » doit être remplacé par le terme « Natura ».

ÜBERSETZUNG
[C − 2002/27165]D. 2002 — 580 (2002 — 206)

6. DEZEMBER 2001 — Dekret über die Erhaltung der Natura 2000-Gebiete
sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen — Erratum

In der französichen Fassung der Überschrift des oben erwähnten Dekrets, das im Belgischen Staatsblatt vom
22. Januar 2002 auf der Seite 2017 und folgenden veröffentlicht worden ist, muss das Wort «Nature» durch das Wort
«Natura» ersetzt werden.

In der deutschen Fassung der Überschrift des oben erwähnten Dekrets, das im Belgischen Staatsblatt vom 22. Januar
2002 auf der Seite 2071 und folgenden veröffentlicht worden ist, muss ebenfalls das Wort «Natur» durch das Wort
«Natura» ersetzt werden.

VERTALING
[C − 2002/27165]N. 2002 — 580 (2002 — 206)

6 DECEMBER 2001. — Decreet betreffende de instandhouding van de Natura 2000-gebieden
alsook van de wilde fauna en flora. — Erratum

In de Franse versie van de titel van bovenvermeld decreet, dat in het Belgisch Staatsblad van 22 januari 2002, op
bladzijden 2017 en volgende werd bekendgemaakt, dient het woord « Nature » te worden vervangen door het woord
« Natura ».

In de Duitse vertaling van de titel van hetzelfde decreet, dat in het Belgisch Staatsblad van 22 januari 2002, op
bladzijden 2071 en volgende werd bekendgemaakt, dient het woord « Natur » te worden vervangen door het woord
« Natura ».
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